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  الدورة الرابعة
  ٢٠١١أكتوبر / تشرين الأول٢٨-٢٤مراكش، المغرب، 

   من جدول الأعمال٥البند 
        استرداد الموجودات

       منقَّح مشروع قرار*:جمهورية إيران الإسلامية    
  التعاون الدولي على استرداد الموجودات    

  
    فساد، مؤتمر الدول الأطراف في اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الإنَّ  
أنَّ إعـــادة الموجـــودات هـــو أحـــد الأهـــداف الرئيـــسية والمبـــادئ  إذ يـــضع في اعتبـــاره   

 وأنَّ الـدول الأطـراف في الاتفاقيـة ملزمـة           )١(الأساسية لاتفاقيـة الأمـم المتحـدة لمكافحـة الفـساد          
  بأن تزوِّد إحداها الأخرى بأوسع قدر من التعاون في هذا الصدد،

أنــشأ بموجبــه الفريــق العامــل الحكــومي الــدولي المفتــوح  الــذي ١/٤ قــرارهيــستذكر وإذ   
 اللذين قضى فيهما بـأن يواصـل الفريـق          ٣/٣ و ٢/٣قراريه  وية المعني باسترداد الموجودات و    العض

  عمله،المذكور 
 باستنتاجات الفريق العامل المذكور وتوصياته، وإذ يلاحـظ باهتمـام ورقـة             يرحِّب وإذ  

  م المحرز في تنفيذ تلك التوصيات، الأمانة عن التقدّتهاالمعلومات الخلفية التي أعدّ

                                                         
 . والصين٧٧نيابة عن الدول الأعضاء في الأمم المتحدة التي هي أعضاء في مجموعة الـ *  

  .٤٢١٤٦، الرقم ٢٣٤٩، المجلّد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،  )1(  
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على تنفيذ الالتزامات الواردة في الفصل الخامس من اتفاقيـة الأمـم المتحـدة              وإصراراً منه     
لمكافحة الفـساد مـن أجـل القيـام علـى نحـو أكثـر فعاليـة بمنـع وكـشف وردع عمليـات التحويـل                        

  لدولي على استرداد الموجودات،الدولي لعائدات الجرائم وعلى تعزيز التعاون ا
إزاء الصعوبات، خاصة الصعوبات العملية، الـتي تواجههـا الـدول           وإذ يعرب عن قلقه       

ــا        ــار م ــشأن اســترداد الموجــودات، آخــذاً في الاعتب ــة للطلــب ب ــدول المتلقِّي ــة للطلــب وال المقدِّم
وإذ  والاســتقرار، لاســتعادة الموجــودات المــسروقة مــن أهميــة خاصــة بالنــسبة للتنميــة المــستدامة  

 الصلة التي تـربط بـين عائـدات الفـساد في     تحدِّد معلومات يلاحظ الصعوبات التي تكتنف توفير    
ــ ــة في الدول ــ ةالدول ــة للطلــب والجريمــة المرتكب يــصعب في  المقدِّمــة للطلــب، وهــي صــلة   ة المتلقِّي

   إثباتها،حالات كثيرة
تجابة لمــا تتلقــاه مــن طلبــات  المتلقيــة للطلــب علــى الاس ــالأطــراف  الــدولوإذ يــشجِّع   

   في حالة انتفاء ازدواجية التجريم،٤٦مساعدة بمقتضى المادة 
ــوِّه    ــه وإذ ين ب موجوداتهــا  مــن جهــود مــن أجــل تعقّ ــ جميــع الــدول الأطــراف بمــا تبذل

 ولا سيما الدول الأطراف في الـشرق الأوسـط وشمـال أفريقيـا،            المسروقة وتجميدها واستردادها  
، وبمـا يبذلـه   ت الأخيرة التي حدثت في تلك الدول في مجال مكافحـة الفـساد   مع مراعاة التطوّرا  

تلـك  المجتمع الدولي من جهود وما يبديـه مـن عـزم بـشأن مـساعدة تلـك الـدول علـى اسـترداد               
  الموجودات بغية الحفاظ على الاستقرار والتنمية المستدامة،

أن اســترداد الموجــودات بــأنَّ الــدول الأطــراف مــا زالــت تواجــه تحــدّيات بــش  وإذ يقــرُّ  
بسبب الفوارق بين النظم القانونية، والتعقيد الذي تتّسم به التحقيقـات والملاحقـات القـضائية               
في الولايات القضائية المتعدّدة، وعدم الإلمام بإجراءات المـساعدة القانونيـة المتبادلـة المعمـول بهـا                 

ــدفّق ع    ــدول الأخــرى، والــصعوبات الــتي تكتنــف اســتبانة ت ائــدات الفــساد، وإذ يلاحــظ  في ال
التحدّيات الخاصة التي يمثّلها استرداد عائدات الفساد في الحالات التي يتورّط فيهـا أفـراد يعهـد                 

  إليهم، أو كان يعهد إليهم، بوظائف عمومية بارزة وأفراد أُسرهم ومعاونوهم المقرّبون،
لمكلّفــة بالتحقيقــات  بالأهميــة الحيويــة لــضمان اســتقلال وفعاليــة الــسلطات ا وإذ يــسلِّم  

والملاحقات القضائية بشأن جرائم الفساد واسترداد العائدات المتأتّية من تلـك الجـرائم، وذلـك               
  بعدّة وسائل منها إرساء الإطار القانوني الضروري وتخصيص الموارد الضرورية،

لكــون بعــض المــتّهمين بارتكــاب جــرائم فــساد قــد تمكَّنــوا مــن    وإذ يعــرب عــن قلقــه    
 من وجه العدالة فتملَّصوا بذلك من العواقـب القانونيـة المترتّبـة علـى أفعـالهم ولكـونهم                   الإفلات

  قد أفلحوا في إخفاء موجوداتهم،
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كل الدول، سواء منها الدول المتلقِّية للطلبات أو الـدول الطالبـة، أن تعقَـد               وإذ يناشد     
  العزم السياسي على العمل معاً من أجل استرداد عائدات الفساد،

 )٢(التزام جميع الدول الأطراف في اتفاقية الأمم المتحـدة لمكافحـة الفـساد         يجدِّد    -١  
بالعمــل الفعَّــال علــى الــصعيد الــوطني وبالتعــاون علــى الــصعيد الــدولي مــن أجــل تنفيــذ الفــصل 

  الخامس من الاتفاقية والإسهام بفعالية في استرداد عائدات الفساد؛
عـيّن بعـدُ سـلطتها المركزيـة، وعنـد الاقتـضاء،            الـدولَ الأطـراف الـتي لم ت       يحثُّ    -٢  

  جهات الوصل لديها، على القيام بذلك؛
الــدولَ الأطـراف علــى اتّبـاع نهــج اسـتباقي حيــال التعـاون الــدولي علــى     يحـثُّ    -٣  

استرداد الموجودات من خلال الاستفادة التامّة مـن الآليـات الـتي يـنصّ عليهـا الفـصل الخـامس                    
ة وسائل منها المبادرة إلى تقديم طلبـات المـساعدة، وإفـشاء المعلومـات              من الاتفاقية، وذلك بعدّ   

المتعلقــة بعائــدات الجــرائم إفــشاءً تلقائيــاً للــدول الأطــراف الأخــرى، والنظــر في تقــديم طلبــات   
 والقيام، عند الاقتـضاء، بتنفيـذ        من الاتفاقية  ٥٢من المادة   ) ب (٢التماس الإبلاغ وفقاً للفقرة     

  ؛عتراف بأحكام المصادرة غير المستندة إلى صدور حكم بالإدانةتدابير تسمح بالا
 الدولَ الطالبة على كفالة بـدء وتـسويغ إجـراءات تحقيـق وطنيـة وافيـة                 يشجِّع  -٤  

هذا الصدد الـدولَ المتلقيـة للطلـب    في المساعدة القانونية المتبادلة، ويشجِّع    طلبات  بغرض تقديم   
  عن الأطر والإجراءات القانونية؛دول الطالبة معلومات على أن تقدِّم، عند الاقتضاء، إلى ال

 الأطراف إلى أن تنظر بعنايـة وسـرعة في تنفيـذ طلبـات المـساعدة                الدولَيدعو    -٥  
القانونيــة المتبادلــة الدوليــة، خاصــة مــا يتعلــق منــها بالــدول المعنيــة في الــشرق الأوســط وشمــال     

 وإلى أن تكفـل تـوافر مـوارد         راءات عاجلـة،   وغيرها من الدول الطالبة الـتي تحتـاج لإج ـ         أفريقيا،
 مراعـاة   يـة للطلبـات، في ظـلّ      ة في الدول المتلقِّ   وافية لتنفيذ تلك الطلبات لدى السلطات المختصّ      

  ما لاسترداد تلك الموجودات من أهمية خاصة بالنسبة للتنمية المستدامة والاستقرار؛
 أوسـع قـدر ممكـن    ها البعض أن تقدِّم إلى بعض    الأطراف إلى    الدولَ  أيضاً يدعو  -٦  

عائـدات الفـساد وتـسليم الأفـراد        و اسـتبانة الموجـودات المـسروقة        بـشأن   والمـساعدة  من التعاون 
  ؛، وذلك على نحو يتسق مع الاتفاقية الأصليةهمين بارتكاب الجرائمالمتّ

                                                         
  .المرجع نفسه )2(  
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 الـدول الأطـراف علـى أن تقـوم بتجميـع وتقـديم معلومـات وفقـا                  يـشجِّع   -ا مكرر ٦  
 إجراءات أخرى تساعد علـى الـربط بـين الموجـودات       أن تتخذ ، وعلى    من الاتفاقية  ٥٢للمادة  

  والجرائم في إطار الاتفاقية؛
الدولَ الأطراف على ضمان أن تسمح إجراءات التعاون الدولي بـضبط           يحثُّ    -٧  

ات  ريثمـا يُبَـتُّ في الإجـراء        كلـها  الموجودات والتحفُّظ عليها لفتـرة كافيـة بغيـة المحافظـة عليهـا            
 أو توسـيع نطـاق التعـاون         الأحكام القـضائية الأجنبيـة     والسماح بانفاذ المتَّخذة في دولة أخرى،     

  ، بما في ذلك من خلال توعية السلطات القضائية؛على إنفاذها
 إزالــة العراقيــل الــتي تعيــق اســترداد الموجــودات،   علــىالــدولَ الأطــراف  يــشجِّع  -٨  
ــراء  وذلـــك  ــها تبـــسيط الإجـ ــدة منـ ــائل عديـ ــتعمال تلـــك   بوسـ ــاءة اسـ ــع إسـ ــة ومنـ ات القانونيـ

  ؛الإجراءات
ــترداد    يـــشجِّع   -٩   ــق اسـ ــافية تعيـ ــل إضـ ــة أيِّ عراقيـ ــراف علـــى إزالـ ــدولَ الأطـ الـ

 وكذلك، عند الاقتـضاء، الأجهـزة       الموجودات، وذلك بالحرص على أن تقوم المؤسسات المالية       
كفل عدم اسـتخدام تلـك الكيانـات في         ت باعتماد وتنفيذ معايير فعّالة      والجهات غير المالية المعيَّنة   

تتعلـق بتـوخي    تدابير معينة منها مـثلا مقتـضيات        إخفاء الموجودات المسروقة ويمكن أن تتضمن       
يُعهــد  وتحديــد هويــة الموجــودات الــتي يملكهــا أفــراد  ؛الحــرص الواجــب في التعامــل مــع الزبــائن

ــيهم، أو كــان ــيهم، يُ إل ــارزة  بعهــد إل ــة ب ــراد أســرهموظــائف عمومي  ومعــاونوهم المقربــون وأف
والتدقيق على نحو أفضل في تلك الموجودات، وجمع وتـوفير معلومـات عـن المـالكين المنـتفعين؛                  
ــة صــارمة، مــن أن تلــك        ــة وعــبر إجــراءات رقابي ــوانين الداخلي ــة والق ــا للاتفاقي والتحقــق، وفق

  ؛على نحو وافتفي بتلك المقتضيات الكيانات 
 عديـــدة منـــها نتـــائج إجـــراءات اســـترداد  علـــى دراســـة وتحليـــل أمـــوريحـــثُّ   -١٠  

الموجودات وعنـد الاقتـضاء الكيفيـة الـتي يمكـن بهـا للقـرائن القانونيـة والتـدابير الراميـة إلى نقـل                        
  عبء الإثبات وتمحيص أساليب الإثراء غير المشروع أن تُيَسِّر استردادَ عائدات الفساد؛

قِّعين عليهــا علــى تعزيــز قــدرة  الــدولَ الأطــراف في الاتفاقيــة والمــوأيــضاًيحــثُّ   -١١  
المــشرِّعين والمــوظفين المــسؤولين عــن إنفــاذ القــانون والقــضاة والمــدَّعين العــامين علــى معالجــة      

ــودات،   ــترداد الموجـ ــة باسـ ــسائل المتعلقـ ــالات المـ ــا يـــشمل مجـ ــةبمـ ــساعدة القانونيـ ــة المـ ؛  المتبادلـ
ير المـستندة إلى صـدور حكـم        المصادرة الجنائيـة وحيثمـا كـان مناسـباً المـصادرة غ ـ           ووالمصادرة،  

 كمـا يحثهـا   ؛ والإجـراءات القـضائية المدنيـة؛      للقـوانين الداخليـة وأحكـام الاتفاقيـة       بالإدانة وفقـاً    
  قدر من الاهتمام بتوفير المساعدة التقنية في تلك المجالات، بناء على الطلب؛على إيلاء أعظم 
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ــشجِّع   -١٢   ــد    ي ــي إلى تق ــادرات ترم ــضي في اســتحداث مب ــى الم ــساعدة في عل يم الم
قــضايا اســترداد الموجــودات بنــاءً علــى طلــب الــدول الأطــراف، مثــل المبــادرات الــتي أطلقتــها     

  المنظمة الدولية للشرطة الجنائية والمؤسسات الإقليمية المماثلة؛
الدولَ الأطراف على استخدام وتعزيـز قنـوات الاتـصال غـير الرسميـة،              يشجِّع    -١٣  

 بـشأن المـساعدة القانونيـة المتبادلـة؛ وذلـك بعـدّة وسـائل منـها         خاصة قبل تقـديم طلبـات رسميـة     
تعيين مسؤولين أو مؤسسات، حسب الاقتضاء، تتـوافر فـيهم أو فيهـا الخـبرات التقنيـة المتعلقـة                   
بالتعاون الدولي في مجال استرداد الموجـودات مـن أجـل مـساعدة نظـرائهم أو نظرائهـا علـى أن                  

  لمساعدة القانونية المتبادلة الرسمية؛يستوفوا على نحو فعّال متطلّبات ا
ــرِّر   -١٤   ــل   يق ــق العام ــضوية المعــني    أن يواصــل الفري ــوح الع ــدولي المفت الحكــومي ال

عمله بإسداء المشورة وتقديم المساعدة إلى المؤتمر في تنفيذ الولايـة المـسندة        باسترداد الموجودات   
عين على الأقـل قبـل دورة المـؤتمر         إليه بشأن استرجاع عائدات الفساد، وأن يعقد الفريق اجتما        

  ؛القائمةالخامسة، في حدود الموارد 
ــسنوات     يطلــب  -١٥   ــددة ال ــدة خطــة العمــل المتع ــضع أجن ــق العامــل أن ي  إلى الفري

  ؛٢٠١٥المطلوب تنفيذها حتى عام 
 أن اجتماعــات الفريــق العامــل اللاحقــة ستــسير علــى هــدي خطــة   يقــرر  - مكــررا١٥  

 عنــدما تبــدأ الــدورة الثانيــة مــن آليــة اســتعراض   ٢٠١٥حــتى عــام عمــل متعــددة الــسنوات تمتــد  
  التنفيذ؛

أن يستمر الفريق العامل الحكومي الـدولي المفتـوح العـضوية المعـني              أيضايقرر    -١٦  
باتفاقيـة  باسترداد الموجودات في النظر في مسألة إنشاء شبكة عالمية من جهات الوصل الخاصـة               

ــساد    ــم المتحــدة لمكافحــة الف ــا شــبكة ممارســين لا    واالأم ــة باســترداد الموجــودات باعتباره لمعني
يتداخل عملها مع عمل الشبكات القائمة وترمي إلى تيسير سبل التعاون الأنجع، خاصة تبـادل               

  المساعدة القانونية في القضايا المتعلقة باسترداد الموجودات؛
دة الفريـق العامـل     ، بمـساع  القائمـة إلى الأمانة أن تقوم، في حـدود المـوارد          يطلب    -١٧  

 .في أداء مهامه، بما في ذلك توفير خدمات الترجمة الشفوية بلغات الأمم المتحدة الرسمية الست


